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Publishing Line 

 
he African Journal Kurukan Fuga is an online scientific journal 
of the Department of Education and Research in English (DER 
English) of the University of Letters and Human Sciences of 
Bamako. It is a quarterly Journal which appears in March, June, 

September and December. The African Journal Kurukan Fuga was set 
up from the desire of the English Department professors to enrich their 
university landscape, which is quite poor in scientific journals (three 
journals for the whole university). Indeed, more and more young 
teacher-researchers arrive in our universities, and higher education 
institutions and institutes with very limited publication opportunities. 
The English Department is a case in point, with more than forty young 
doctors and doctoral students producing scientific articles which almost 
always have to be published elsewhere. The African Journal Kurukan 
Fuga intends to boost scientific research by offering larger publication 
spaces with its four annual publications. The creation of this journal is 
therefore intended as a response to the many requests made by many 
teacher-researchers in Mali and elsewhere who often do not have free 
access to quality online documentation for teaching and research. The 
journal favors texts in English; however, texts in other languages are 
also accepted. 
The journal publishes only quality articles that have not been published 
or submitted for publication in any other journals. Each article is 
subjected to a double blind reading. The quality and originality of the 
articles are the only criteria for publication. 
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Argumentaire de l’appel à communication du 3eme Colloque Scientifique 

International des Laboratoires LAReLSo et LaRMA (UYOB-FLSL) 

 

I-CONTEXTE ET JUSTIFICATION  

 L’Afrique, depuis son accession à la souveraineté politique dans les années soixante, demeure 

en proie à des crises multidimensionnelles, mêlant insécurité armée, fractures sociales, fragilité 

étatique, corruption, Africaphobie1  et chocs économiques, qui compromettent durablement ses 

trajectoires de développement et entravent l’affirmation d’une véritable indépendance sur tous 

les plans. C’est dans ce contexte que des leaders patriotes et visionnaires, notamment au sein 

de l’Alliance des États du Sahel, s’attachent à rompre les chaînes de l’impérialisme, du 

néocolonialisme, du sous-développement et de la dépendance à l’Occident. Cependant, il 

convient de noter que les premiers leaders africains révolutionnaires tels que Modibo KEITA, 

Julius NYERELE, Kwame KRUMMAH, Thomas SANKARA, Mohammad GADAFI et 

d’autres ont vu leurs luttes avortées en mi-chemin car elles n’étaient pas assez adossées à la 

science et à la recherche scientifique. De même plusieurs crises assaillent l’Afrique de nos jours, 

surtout sur le plan sécuritaire, mais la réponse semble être toujours soit militaire, soit faire 

recours à des personnes non universitaires, voire des non experts dans le domaine de la 

recherche scientifique. Le Mali, le Burkina Faso et le Niger ne font malheureusement pas 

exception. Pour pallier cette situation, une place de choix devrait être accordée aux sciences et 

la recherche scientifique d’où l’impérieuse nécessité de l’implication du monde universitaire. 

 En effet, les sciences, qu’elles soient africaines ou importées, constituent sans nul doute le 

véritable creuset de connaissances, de savoir-faire et de technicité permettant de poser des 

diagnostics fins, des outils de prévention et des évaluations d’impact indispensables pour 

concevoir des politiques publiques ou stratégies adaptées aux spécificités locales sahéliennes et 

africaines. Les approches scientifiques permettent également de dépasser les réponses purement 

militaires en intégrant prévention, résilience sociale, relance économique et réconciliation, et 

en rendant les interventions plus légitimes et efficaces. Pour corroborer ce qui précède, Aristote 

dans le Traité d’Organon écrit : « La connaissance scientifique se définit comme la 

connaissance des causes, son approche formelle vise à distinguer le démontrable (théorèmes) 

et l'indémontrable (axiomes), ce qui relève de l'enchaînement causal et ce qui relève des 

principes premiers.»(Vrin, 1979,p.89) .En termes explicites, la recherche scientifique favorise 

l’appréhension objective et la découverte réelle des causes d’un problème ou d’une 

problématique tout en évitant de s’agripper  à des causes qui ne découlent pas d’une 

connaissance scientifique véritablement avérée .Il est également saillant de faire remarquer que 

la recherche est un effort pour trouver quelque chose ou un effort de l'esprit vers la connaissance 

(Le Grain, M., 1994, p. 945). De même, D. Bruno (1994, p. 85), soulignera que la recherche est 

un exercice systématique et méthodique portant sur l'étude d'un problème ou d'une question et 

mettant en cause des faits qui doivent être vérifiables en vue d'atteindre une fin : la résolution 

d'un problème ou la réponse à une question ou d'une hypothèse préalable, la recherche exige 

 
1 Terme utilisé par l’écrivain malien Aboubacar Sidiki COULIBALY (2024, p.95) dans son roman socio-historique, 
Le monde Africain doit se réveiller, Bamako : Alqualam, pour signifier le rejet et le dégoût pour tout ce qui est 
africain ou renvoie à l’Homme africain ou à l’Afrique 
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ipso facto un travail d'interprétation. La science, quant à elle, renvoie à l’ensemble des 

connaissances humaines acquises par la spécialisation (études) ou par l’expérience (pratiques) 

.Son fondement est la raison et l’objectivité.   

   En sus, l’émergence de l’Alliance des États du Sahel (AES) crée un nouvel espoir pour toute 

l’Afrique et constitue un espace stratégique sous régional requérant des réponses harmonisées 

mais devraient être fondées sur des savoirs locaux et scientifiques pour ménager la sécurité, la 

gouvernance et la reconstruction nationale.  C’est pour cette raison que COULIBALY (2024, 

p.94) écrit : « La seule science qui libère l’Homme véritablement quel que soit le degré de 

l’aliénation est la science de soi-même. » Nous comprenons ainsi la prééminence des 

connaissances, des valeurs et savoir-faire endogènes dans la résolution des conflits et la 

reconstruction nationale à l’ère de la reconfiguration de l’Afrique et de la multipolarisation du 

monde.   

Ce troisième colloque international offrira une tribune idéale pour interroger, analyser et 

préconiser, dans toute leur étendue, les outils pertinents de décolonisation, les mécanismes de 

résolution des crises et les dynamiques de reconstruction des États africains par la science et la 

recherche scientifique, dans un contexte marqué par les enjeux du néocolonialisme et de la 

menace terroriste. Il convient d’ores et déjà d’affirmer que science et recherche scientifique 

sont indissociables et qu’elles doivent exercer pleinement leur vocation pour résoudre les 

grandes problématiques de la cité et favoriser son développement. 

Comme Objectif, ce colloque scientifique international vise à créer un cadre de rencontres et 

d´échanges entre chercheurs nationaux et internationaux sur la problématique de la 

décolonisation véritable, la résolution des crises par la science et la recherche scientifique au 

Sahel et en Afrique de façon générale. Il ambitionne également de proposer, à partir des résultats 

scientifiques issus des travaux menés par les chercheurs et enseignants-chercheurs du Sahel, de 

l’Afrique et, plus largement, de la communauté scientifique internationale, des pistes de 

solutions endogènes aux défis sécuritaires et de développement qui fragilisent ces régions sur 

tous les plans. A cet effet, les axes suivants sont retenus pour les propositions de communication 

:  

II-AXES DE COMMUNICATION 

• Axe 1 : Diagnostic scientifique des crises africaines et reconstruction nationale 

Mettre en lumière la capacité des disciplines scientifiques à analyser finement les causes 

multidimensionnelles des crises (insécurité armée, fragilité étatique, ruptures sociales, 

Africaphobie, chocs économiques), en mobilisant tant les méthodologies quantitatives 

que qualitatives pour établir un état des lieux rigoureux. 

• Axe 2 : Littérature, Langue et valorisation des valeurs et savoirs endogènes   

Promouvoir les recherches conduites en terre africaine et la redécouverte des savoir-

faire traditionnels comme fondements d’une science authentiquement africaine, apte à 

proposer des solutions adaptées aux réalités culturelles, sociales et environnementales 

du Sahel et du continent. 
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• Axe 3 : Gouvernance, sécurité et développement fondés sur la recherche 

Souligner l’importance d’intégrer systématiquement les résultats scientifiques dans 

l’élaboration et l’évaluation des politiques publiques, afin de dépasser les réponses 

purement militaires et d’instaurer des dispositifs de prévention, de résilience civile et de 

relance économique légitimes et durablement efficaces. 

• Axe 4 – Libre 

Cet axe est libre et prend en compte tous les autres volets connexes. 

III-Calendrier 

− Lancement de l´appel : 22 Novembre 2025 

− Date limite de soumissions des abstracts/résumés : 10 Mars 2026,  

− Les Notifications d´acceptation : 15 mars 2025 

− Date de déroulement du 2eme Colloque Scientifique International : 30 et 31 mars 2026 

à l’Université Yambo OUOLOGUEM de Bamako-Kabala-Mali. 

IV-Informations générales sur le colloque 

− Les propositions de communication (New Times Roman, police 12,interligne simple), 

assorties d’un résumé de 300 mots et de 5 mots clés  maximum en français ou en 

anglais ou en arabe sont recevables aux adresses électroniques suivantes : 

Labolarelso010@gmail.com  ou larmaulshbmali@gmail.com jusqu’au 10 Mars 2026. 

Date de notification  des résumés acceptés :  15 Mars 2026.Le colloque se déroulera du 

30 au 31 mars 2026 à la cité universitaire de Kabala – à l’Université Yambo 

OUOLOGUEM de Bamako.  

− Les auteurs y indiqueront les noms et prénoms du ou des contributeurs, 

l’institution/laboratoire d’attache, le grade ou la qualité, l’axe d’étude choisi, l’adresse 

électronique et les mots-clés au-dessous du résumé. Les langues d’écriture des 

communications ou articles sont le français, l’anglais et l’arabe. Les auteurs des 

propositions des résumés retenus seront invités à payer 25.000FCFA comme frais 

de participation par communicant. Les meilleurs textes après évaluation seront 

publiés dans un numéro spécial de la Revue Kuru kan Fuga  ou la Revue LaRMA.  

Comité d’organisation 

Président du comité d’Organisation 

− Prof. Ismaila  Zangou Barazi (Université Yambo OUOLOGUEM de Bamako) 

Adjoint au Président du comité d’Organisation 

− Prof. Aboubacar Sidiki - (Université Yambo OUOLOGUEM de Bamako) 

Membres du Comité d’organisation 

− Dr. Abdoul karim HAMADOU Maitre-Assistant (Université Yambo OUOLOGUEM de 

Bamako) 

mailto:Labolarelso010@gmail.com
mailto:larmaulshbmali@gmail.com
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Abstract  

This present article entitled Code Switching and Code Mixing of Bambara-French Speakers when 

they are teaching French intends to analyse the language contact phenomena of code alternation by 

Bambara speakers of French. The work seeks to find the reasons and factors that push them to use 

code switch and code mix in their teaching. The teacher is therefore charged with the task of selecting 

appropriate strategies to effectively achieve his pedagogic goals, one of which is the use of Code 

switching and Code mixing It also aims to study the sociolinguistic situation in Mali, which is a 

heterogenous society with many ethnic groups. In order to study the factors that lead Bambara 

speakers to code switch and code mix, 20 participants or teachers are selected from primary school 

in Mali. A quantitative methodology was adopted to ascertain the efficacy of code switching and 

mixing as a teaching strategy. The results revealed that Code switching and mixing have progressive 

and positive effects in language learning, both for the teacher and learners in French class  

In addition, we have remarked that the French can constitutes a threat for Bambara since people when 

code switching and code mixing, they used French words constantly even if the equivalent exists in 

Bambara. Another essential fact that we have remarked is that when Bambara speakers code switch, 

they make a literal translation from Bambara into French and most of the time their sentences are 

semantically incorrect.  

Keywords: First language, second language, Code, Code switching, Code mixing,  

Résumé 

Cette présente article intitulée Code Switching et Code Mixing des locuteurs bambara-français 

lorsqu'ils enseignent le français entend analyser les phénomènes de contact linguistique d'alternance 

de codes chez les locuteurs bambara du français. Le travail cherche à trouver les raisons et les facteurs 

qui les poussent à utiliser le code switch et le code mix dans leur enseignement. L'enseignant est donc 

chargé de sélectionner des stratégies appropriées pour atteindre efficacement ses objectifs 

pédagogiques, dont l'un est l'utilisation du Code switching et du Code mixing. Il vise également à 

étudier la situation sociolinguistique au Mali, qui est une société hétérogène avec de nombreux 

groupes ethniques. Afin d'étudier les facteurs qui conduisent les locuteurs du bambara au changement 
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de code et au mélange de codes, 20 participants ou enseignants sont sélectionnés dans une école 

primaire du Mali. Une méthodologie quantitative a été adoptée pour vérifier l'efficacité du 

changement et du mélange de codes en tant que stratégie d'enseignement. Les résultats ont révélé que 

le changement et le mélange de codes ont des effets progressifs et positifs sur l'apprentissage des 

langues, tant pour l'enseignant que pour les apprenants en classe de français.  

De plus, nous avons remarqué que le français peut constituer une menace pour le bambara puisque 

les gens lors des changements de codes et des mélanges de codes, ils utilisaient constamment des 

mots français même si l'équivalent existe en bambara. Un autre fait essentiel que nous avons remarqué 

est que lorsque les locuteurs du bambara changent de code, ils font une traduction littérale du bambara 

vers le français et la plupart du temps leurs phrases sont sémantiquement incorrectes.  

Mots-clés : Langue première, langue seconde, Code, Commutation de code, Mélange de codes, 

Introduction: 

Language is very indispensable and inevitable in the existence of humans and serves as a means 

through which individuals communicate with one another. Whatever be the case, it is designed to 

carry messages that are interpretable or understood by the sender and the receiver. Variations usually 

occur in the use of language because language performs a variety of functions any time it is put in 

human interaction. The co-existence of various languages affects the languages in contact and this 

produces such linguistic results as multilingualism, bilingualism, code-switching, code-mixing, 

alternation, inference, borrowings etc. Human activities are much varied and each activity according 

to audience, purpose, occasion or time of the day is usually accompanied by variations in speech 

styles. When more than one language is in use, the speaker selects the language or a mixture of 

languages that is most appropriate to the speech situation. A decision to use language already involves 

a choice from a set of options including all sign systems. There is usually a high degree of interaction 

between linguistic choices based on the speaker’s language proficiency and assumptions. In every 

bilingual or multilingual society communication regularly takes place in two or more codes. 

According to Beardsmore: In cases where more than one language is being used by one and the same 

speaker, we must find out what circumstances make him change over from the one to the other. The 

individual momentary choices must then be related to the larger stable patterns of choice that exist in 

the bi- or multi-lingual setting as a whole (Uzoezie 2011:179). This language behaviour can also be 

interpreted as an illustration of Grice’s “conversational implicature” which sees verbal exchanges or 

communication as a cooperative enterprise in which participants take the mutual knowledge of the 

extra linguistic variables from which they draw inferences and therefore the appropriate code, for 

granted. Verschueren (2003: 118) reiterates that “code is any distinguishable variant of a language 

involving systematic sets of geographical area, a social class, an assignment of functions or a specific 
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context of use. Wardhaugh (1998: 99) maintains that “the particular dialect or language that a person 

chooses to use on any occasion is a code, a system used for communication between two or more 

parties” 

Language is the important aspect in the life of all being, because it can be used to communicate each 

other. In every region in the world, people have their own language to interact. In order to 

communicate broadly, people nowadays tend to improve their ability to use and comprehension other 

languages  

          The aim of this research work is to study code-switching and code-mixing phenomena, but 

most importantly to check whether French constitutes a real threat for Bambara in Mali. By focusing 

on the teacher- students interaction that takes place in teaching and learning French language, this 

study contributes information to the present literature on the influence of Code-Switching and Code-

Mixing in the learning of French language in classroom. Furthermore, the study contributes to ways 

which can be used to teach French language with ought code-switching and code-mixing in classroom 

in Mali. 

        This study is significant because it highlights the effects of contact between Bambara and French, 

the reasons and motivations that push people to code-switch and codemix between French and 

Bambara, the extent to which this linguistic contact phenomenon could deteriorate or ameliorate 

Bambara. The findings would help to contribute to the knowledge in the field of study of 

sociolinguistics in general and contact linguistics in particular. 

        The present piece of research aims at raising the following questions:  

-Why do Bambara speakers of French code switch and code mix in their French classroom?  

-What are the factors that cause to code switch and code mix?  

The primary theoretical framework considered in this study is Hymes’ ethnography of communication 

(Saville-Troike, 2003). It was chosen over other theoretical frameworks for its marriage of etic and 

emic views of language and community practice, and because it enriches linguistic analysis through 

the development of models and theories of language in social interaction and through the use of 

background knowledge and description. The ethnography of communication allows language to be 

examined in a specific context, that is, the classroom. Thus, members of the class are the speech 

community; the speech situation is the lesson; and the speech event is the communication of particular 

lesson objectives, tasks, or activities enacted by the teacher through communication and response 

with the students  

Following the introduction, this research is structured into four sections: Methodology, Results and 

Discussion, Conclusion, and References. 

1. RESEARCH METHODOLOGY 
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Research method is very important in conducting research, it is necessary for researcher to apply an 

appropriate method. In this part, the researcher would like to explain the methodology of this research. 

It consists of type of the study, object of the study, source of the data, technique of collecting data, 

technique of data analysis    

Sampling and Design of the study: 

 Many sampling techniques have been used to conduct this research work with a group of participants 

selected from a large population. Participants were people selected from different schools in Mali. 

Among this large population, 20 participants were selected to respond to the research instruments. 

Participants’ profile: 

 In order to make this research more credible, teachers were selected from many schools.   

This study made use of the quantitative case study method 

Data collection instruments: 

 The data of this research is taken from the online questionnaire sent to 20 participants. The objective 

is to point out the reasons that lead Bambara speakers of French to code switch and code mix. To 

confirm the credibility our findings, quantitative methods was used 

Online Questionnaire  

Aged from 20 to 34 years, the 20 participants were chosen and an online questionnaire composed of 

five questions was sent to them.  

Analysis and Interpretation of the data 

 Questionnaire analysis  

The online questionnaire was designed to teachers. The main purpose was to investigate why 

Bambara speakers of French code switch and code mix when they are in the classroom  

2. Results 

Table 1: Participant information (Gender) 

Gender Teachers Percentages 

Male 15 75% 

Female 05 25% 

Total 20 100% 

The results show that, the majority of the teacher was male. They represent 15 or 75% of the 

participants. This means that fewer women teach in schools, and most teachers are men. The next 

table is about the ethnic group of the participant 

Table 2: To which ethnic group do you belong? 

Ethnic group Teachers Percentages 
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Bambara 15 75% 

Songhay 00 00% 

Senoufo 00 00% 

Manding 03 15% 

Fulfulde 02 10% 

Total 20 100% 

From the results of the tables 2 we can see clearly that the participants are from different ethnic 

groups, and the most represented ethnic group is Bambara with 75,00% followed Mading with 

15,00% and Fulfulde with 10, 00%; then Senufo and Songhay with 00,00%, and finally Dogon and 

Maure 10%. The table 02 shows the cultural diversity of Mali. Despite of this cultural diversity all 

the participants speak Bambara and French 

Table 3: Languages used by the students in the classroom 

Languages Students Percentages 

Bambara and French 17 85% 

Bambara only 00 00% 

French only 03 15% 

Other 00 00% 

Total 20 100% 

According to the results from table 3, many of the students used Bambara and French in the classroom 

and that shows directly the code switching, only 03 or 15, 00% of the students speak only French in 

the classroom, by consequent none of them does not speak only Bambara in the classroom. 

Table 4: Language used in teaching at primary school 

Languages  Teachers  Percentages 

Bambara and French 16 80% 

French only 04 20% 

Bambara only 00 00% 

Other 00 00% 

Total 20 100% 

From these results, we see that 16 or 80,00% of the participants were taught in Bambara and French, 

and 04 or 20, 00% were taught in French only. We can see clearly that none of the participants were 

taught only in Bambara or any other national languages. Despite of the multiple decisions taken by 

the government to promote national languages, we can affirm that Bambara is still struggling to 

impose itself as a language of instruction at school. 
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Table5: Different Language spoken by the participants 

Languages  Teachers Percentages 

One 00 00,00% 

Two 05 25, 00% 

Three 13 65,00% 

More than one 02 10, 00% 

Total 20 100% 

The result shows that 25% of the participants speak two languages, 65% speak three languages, and 

02% speak more than three languages. All the participants know Bambara and French, and this 

confirms Skattum (2010) statement that 80% of the population of Mali speaks Bambara as first or 

second language. In addition to that, as the participants are all educated, they speak French as well 

Bambara 

3. Discussion of Findings:  

The research result gave an insight on the facilitating role of code switching and mixing in the 

teaching and learning of French language as a second language, from the perspective of both students 

and teachers.  It also gives students the opportunity for students to express their thought in the 

understanding of language activities in the target language to the teacher, using appropriate feedbacks 

in the L1. 

Additionally, findings from the questionnaires attest that teachers use code switching to achieve class 

control. Students feel relaxed when the teacher creates a conducive learning experience, using hints 

from their first language; and this promotes shared understanding amongst learners and the teacher. 

Code switching is also a viable tool in developing affective skills amongst language learners, by 

sustaining interest and inducing the right attitude to learning in the ESL classroom. When students 

imbibe the right learning attitude, they become more responsive to learning tasks and are positively 

disposed to accommodate new learning experiences. Ultimately, the research revealed the 

significance of code switching, not only in the cognitive domain but also in the affective and psycho 

motive domains of knowledge.  

Reasons for Code-switching and Code-mixing on Learning French Language 

 Objective one of the studies explored the reasons for teachers and students to engage into Code-

Switching and Code-Mixing in the learning of French language for the Bambara speakers as native 

speaker. This theme starts with language used in the teaching of the French language; teachers’ 

participation in Code-switching and Code-mixing, students’ participation in codeswitching and code-

mixing and lastly are the reasons for code-switching and codemixing in the classroom.  
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During class observations in school both teachers and students used the two languages, Bambara and 

French. The researcher observed that the subtopic of the day was ‘Reading Story Books’ where the 

teacher distributed story books to students who were split into groups because books were few in 

numbers compared to the number of students. From those groups one student was allowed to read a 

paragraph of the story, while reading if a student made pronunciation errors, the teacher corrected 

him or her. Then at the end of each paragraph, the teacher asked questions to the students who 

responded to the questions asked using the French language only but with a little difficulty. 

Conclusion: The practice of code switching and mixing add great value to language learning- not 

just in learning language contents -but in enforcing the right attitudinal disposition (affective mode) 

and a physically conducive language environment (psycho motive domain). Developing affective 

skills help students to imbibe readiness to learn while the psycho motive aspect provides the mental 

balance for learners to apply critical and positive thinking towards learning. Interestingly, the practice 

of code switching and mixing is used by both teachers and students in the learning process, 

culminating to a productive and stimulating learning experience of English as a second language. 

Also, the study found that teachers were the main cause of code-switching and codemixing because 

they were the ones who could have limited the situation. Furthermore, ways to avoid code-switching 

and code-mixing were discussed such as, teachers not engaging in code-switching and code-mixing 

for students to emulate. It was suggested that class motivation, the use of simple language to elaborate 

questions, use of Individual Education Programme, teachers to give students a lot of exercises and 

restricting students from using other languages except French language inside and outside the class 

would make students succeed to learn the French language and avoid code-switching and code-

mixing. 

Recommendation  

• The government through the ministry of Education, Science and Technology should initiate short 

term professional programme and special ways to avoid code-switching and code-mixing to Primary 

and secondary schools’ teachers on the way student’s success to learn and master French language as 

well as to improve language competence to both teachers and students.  

• In order to enhance the effective teaching of French language and avoid code-switching and code-

mixing the Ministry of Education, Science and Technology should encourage all schools to establish 

story books reading and writing programme that will help students to develop mastering of French 

language also to have many vocabularies.  

• All schools’ teachers should reinstate schools’ policy of speaking French in school’s premises and 

follow up should be made to ensure students do not violate it.  
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• The government through the Ministry of Education, Science and Technology should promote French 

teachers to have individual study of French grammar books in order to improve their competent on 

French language  
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